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Tagliare colonne come da distinta allegata.

Cut columns as separate attached.

Couper les colonnes ci-joint en tant qu'entités

Schnitt Spalten als separate Anlage

Cortar columnas separadas adjunto
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EXAMPLE

FOX_Q - Ø 1200
A=215

SCALA Ø 1200

A 210 215 220 225 230 235 240

POS H H H H H H H
1 995 996 997 998 999 1001 1002

2 1096 1099 1101 1104 1107 1110 1112

3 919 918 918 917 916 916 915

4 986 987 988 989 990 991 992

5 1087 1090 1092 1095 1097 1100 1102

6 910 909 908 907 906 906 905

7 977 978 978 979 980 981 981

8 1078 1080 1083 1085 1087 1090 1092

9 901 900 899 898 897 896 895

LC 1237 1245 1252 1260 1268 1275 1283





SCALA Ø 1100 SCALA Ø 1200

A 210 215 220 225 230 235 240 A 210 215 220 225 230 235 240

POS H H H H H H H POS H H H H H H H
1 1000 1001 1002 1003 1004 1006 1007 1 995 996 997 998 999 1001 1002

2 1099 1102 1105 1108 1111 1113 1116 2 1096 1099 1101 1104 1107 1110 1112

3 921 921 920 919 919 918 917 3 919 918 918 917 916 916 915

4 987 988 989 990 991 992 993 4 986 987 988 989 990 991 992

5 1087 1089 1092 1095 1097 1099 1102 5 1087 1090 1092 1095 1097 1100 1102

6 909 908 907 906 905 904 903 6 910 909 908 907 906 906 905

7 975 975 976 977 978 978 979 7 977 978 978 979 980 981 981

8 1075 1077 1079 1081 1084 1086 1088 8 1078 1080 1083 1085 1087 1090 1092

9 897 895 894 893 892 890 889 9 901 900 899 898 897 896 895

LC 1151 1159 1167 1175 1183 1191 1200 LC 1237 1245 1252 1260 1268 1275 1283

SCALA Ø 1300 SCALA Ø 1400

A 210 215 220 225 230 235 240 A 210 215 220 225 230 235 240

POS H H H H H H H POS H H H H H H H
1 991 992 993 994 995 996 997 1 988 989 990 991 992 993 994

2 1046 1048 1050 1053 1055 1057 1060 2 1043 1045 1048 1050 1052 1054 1057

3 1134 1138 1141 1145 1148 1152 1156 3 1132 1136 1139 1143 1146 1150 1154

4 944 944 944 944 944 944 944 4 943 943 943 943 942 943 942

5 999 1000 1001 1002 1003 1005 1006 5 998 999 1000 1001 1003 1004 1005

6 1087 1090 1092 1094 1097 1099 1102 6 1087 1089 1092 1094 1097 1100 1102

7 898 896 895 894 892 891 890 7 898 897 896 894 893 892 891

8 952 952 952 952 952 952 952 8 953 953 953 953 953 954 954

9 1040 1042 1043 1044 1045 1047 1048 9 1042 1043 1045 1046 1047 1050 1051

10 851 849 846 843 841 839 836 10 853 851 848 846 844 842 840

11 905 904 903 901 900 899 898 11 908 907 906 905 904 904 903

LC 1326 1333 1340 1347 1354 1361 1369 LC 1416 1422 1429 1435 1442 1449 1456

SCALA Ø 1500 SCALA Ø 1600

A 210 215 220 225 230 235 240 A 210 215 220 225 230 235 240

POS H H H H H H H POS H H H H H H H
1 985 986 987 988 989 990 991 1 983 984 984 985 986 987 988

2 1032 1034 1036 1037 1039 1041 1043 2 1030 1031 1033 1035 1037 1039 1041

3 1112 1115 1118 1121 1124 1127 1130 3 1110 1113 1116 1119 1123 1126 1129

4 914 913 913 912 911 910 909 4 913 912 911 910 910 909 908

5 960 961 961 961 962 962 962 5 960 960 960 960 961 961 961

6 1007 1008 1010 1011 1012 1014 1015 6 1006 1008 1009 1010 1012 1013 1015

7 1087 1090 1092 1094 1097 1099 1102 7 1087 1089 1092 1094 1097 1100 1102

8 889 888 887 885 884 882 881 8 890 888 887 885 885 883 882

9 936 935 935 935 934 934 934 9 936 936 936 935 936 935 935

10 982 983 984 984 985 986 987 10 983 984 985 985 987 988 988

11 1062 1064 1066 1068 1070 1072 1074 11 1064 1066 1067 1069 1072 1074 1076

12 865 863 861 858 856 854 852 12 867 864 862 860 859 857 855

13 911 910 909 908 907 906 905 13 913 912 911 910 911 910 909

LC 1507 1513 1519 1525 1532 1538 1545 LC 1599 1605 1610 1616 1623 1629 1635



’





LC















SC.07.02.04 Rev. 02 02/07/2009 Edizione 2

SCHEDA DI IDENTIFICAZIONE PRODOTTO

SCALE A CHIOCCIOLA IN LEGNO
ISTRUZIONI PER PULIZIA
 Per la pulizia impiegare acqua o liquidi privi di acidi, componenti alcalini ed elementi abrasivi.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
 Dopo circa due mesi dalla data di installazione occorre serrare le viti di fissaggio dei vari componenti.

 Eventuali manutenzioni straordinarie devono essere eseguite da personale qualificato. Contattare il produttore.

PRECAUZIONI D’USO
 Evitare usi impropri e non consoni al prodotto.

 Eventuali manomissioni o installazioni non rispondenti alle istruzioni del produttore possono inficiare le conformità prestabilite del prodotto.

MODALITA’ DI SMALTIMENTO
 Una volta dismesso o non più utilizzato, il prodotto, tutti i suoi componenti e gli accessori non devono essere dispersi nell’ambiente ma conferiti ai locali sistemi

pubblici di smaltimento in conformità ai disposti normativi vigenti.

PRODUCT IDENTIFICATION CARD

WOODEN SPIRAL STAIRCASES
CLEANING INSTRUCTIONS
 Clean only with water or any liquid free from acids or abrasive parts.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
 Two months after installation tighten the fastening screw of all the components.

 Any extraordinary maintenance operation shall be carried out by specifically qualified personnel. Please, contact the Manufacturer.

INSTRUCTIONS FOR USE
 Do not use the product improperly or for different purposes.

 Any tampering with the product or installations not compliant with the manufacturer’s instructions may invalidate the established conformity requirements of the
product.

INSTRUCTIONS FOR DISPOSAL
 When the product is disposed of or no longer used, all its components and accessories should not be scattered in the environment, but rather delivered to the

appropriate local public disposal systems in compliance with the relevant regulations in force.

FICHE D’IDENTIFICATION DU PRODUIT
ESCALIERS EN BOIS EN COLIMACON

NETTOYAGE
 Pour le nettoyage, utilisez de l’eau ou des produits sans agents acides ni abrasifs.

ENTRETIEN
 Deux mois environ après l’installation, revissez toutes les vis de fixation des différentes composants.

 Les operations d’entretien extraordinaire doivent être effectuées par un personnel qualifié. Contactez le fabricant.

PRECAUTIONS D’USAGE
 Evitez les usages impropres non adaptés au produit.

 Une installation non appropriée ou ne répondant pas aux instructions du fabricant modifie la conformité du produit.

MISE AU REBUT
 Lorsqu’il n’est plus utilisé, le produit et ses accessoires ne doivent pas être dispersés n’importe comment dans l’environnement, mais remis à un centre spécialisé

dans le traitement des déchets conformément à la législation locale en vigueur.

PRODUKTIDENTIFIZIERUNGSBLATT
WENDELTREPPEN AUS HOLZ

REINIGUNGSANLEITUNGEN
 Zur Reinigung Wasser oder säure- und schleifmittelfreie Flüssigkeiten verwenden.

WARTUNGSANLEITUNGEN
 Etwa zwei Monate nach der Installation müssen die Arretierschrauben der verschiedenen Bauteile nachgezogen werden.

 Eventuelle Sonderwartungsarbeiten müssen durch qualifiziertes Personal durchgeführt werden. Setzen Sie sich bitte mit dem Hersteller in Verbindung.

VORSICHTMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH
 Ein unzweckmäßiger und unangemessener Gebrauch des Produktes ist zu vermeiden.

 Eventuelle Verstellungen bzw. den Herstelleranleitungen nicht entsprechende Installationen können die vorbestimmte Konformität des Produktes beeinträchtigen.

ENTSORGUNG
 Wenn das Produkt zerlegt und nicht mehr benutzt wird, müssen alle Bau- und Zubehörteile nach geltenden Normenvorschriften den örtlichen öffentlichen

Entsorgungsstellen übergeben werden. Nicht in der Umwelt zerstreuen.

FICHA DE IDENTIFICACION PRODUCTO

ESCALERAS DE CARACOL DE MADERA
INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA
 Para la limpieza emplee agua o líquidos sin ácidos o elementos abrasivos.

INSTRUCCIONES PARA EL MANTENIMIENTO
 Después de dos meses aproximadamente a partir de la fecha de installación es preciso volver atornillar los tornillos de fijación de los diferentes componentes.

 Operaciones de mantenimiento extraordinario, en su caso, deben ser llevadas a cabo por personal calificado. Contacte al productor.

PRECAUCIONES PARA EL EMPLEO
 No emplee para finalidades impropias o no conformes al producto.

 Violaciones o instalaciones, en su caso, no conformes a las instrucciones del productor pueden comprometer las conformidades preestablecidas del producto.

MODALIDADES DE DESECHO
 En cuanto cese o no se emplee más el producto, todos sus componentes y accessorios no deben desecharse en el medio ambiente sino que deben ser entregados a

los sistemas publicos locales de desecho en conformidad con lo dispuesto por las leyes vigentes.
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DATI IDENTIFICATIVI DEL PRODOTTO MATERIALI IMPIEGATI E METODI DI LAVORAZIONE
Descrizione: Gradini pantografati per scala a pianta circolare o quadrata.

Materiale: Faggio lamellare –

DENOMINAZIONE COMMERCIALE
VIP – FOX – SILVER – GHIBLI - DIABLE

GRADINI

Finitura: Gradini in legno: Verniciatura poliuretanica o all’acqua.

TIPOLOGIA
Scale a chiocciola in legno a pianta circolare o quadrata ad uso secondario
per edifici di abitazione privata ed edifici commerciali.

RINGHIERA

Descrizione: Sistema di protezione composto da colonne vincolate ai
gradini mediante elementi di bloccaggio in materiale termoplastico e fissate
al corrimano mediante copricolonna in materiale termoplastico oppure
mediante copricolonna in ZAMA con collegamento piatto o a sella .

Tali modelli di scala sono da utilizzare esclusivamente in ambienti interni.
Portata utile max. pari a 400 Kg. / m².

Materiale:
Terminale: Faggio
Terminale: Tubo di acciaio Fe 360.
Corrimano: PVC – Poliuretano (PU) – Faggio.
Colonne: Tubo di acciaio Fe 360 – Faggio.

Finitura:
Terminale, colonne e corrimano in legno: Verniciatura poliuretanica.
Terminale e colonne in acciaio: Verniciatura a polveri termoindurenti.

STRUTTURA Descrizione: Struttura portante composta da palo interno di sostegno.

Materiale: Tubo di acciaio Fe 360.

Finitura: Grezzo – Zincato a caldo.

PRODUCT IDENTIFICATION DATA MATERIALS USED AND PROCESSING METHODS
STEPS Description: Pantographed steps for a round– or square–base staircase.

Material: Laminar beech –

TRADE NAME
VIP – FOX – SILVER – GHIBLI - DIABLE

Finishing: Polyurethane painting.

TYPOLOGY
Round– or square–base wooden spiral staircases for main or secondary
use to be installed in private dwelling or business buildings.

Description: Protection system consisting in columns bound to the steps by
means of thermoplastic locking elements fastened to the banister by means
of a thermoplastic column – cover or a ZAMA column – cover with a flat or a
saddle connection .These staircase models are to be used exclusively indoor.

Maximum rated capacity load: 400 Kg. / sq.m..

RAILING

Materials:
Terminal part: Birch wood.
Terminal part: Fe 360 steel pipe.
Handrail: PVC – Polyurethane (PU) – Fe 360 steel.
Columns: Fe 360 steel pipe – Birch wood.
Finishing:
Wooden parts (Terminal part, columns and handrail): Polyurethane painting.
Steel parts (Terminal part and columns): Thermosetting powder painting.

FRAME Description: The load bearing frame consists in an internal support pole.

Material: Fe 360 steel pipe.

Finishing: Unrefined – Hot galvanisation zinc plating.

IDENTIFICATION DU PRODUIT COMPOSITION ET METHODES DE TRAVAIL
MARCHES Description: Marches dessinées au pantographe pour des escaliers à

dessin circulaire ou carré.
DESIGNATION COMMERCIALE
VIP – FOX – SILVER – GHIBLI - DIABLE

Composition: Hêtre multicouches

Finitions: Vernis au polyuréthanne.TYPE
Il s’agit d’escaliers en bois en colimaçon à dessin circulaire ou carré
destinés à un usage secondaire pour des logements privés ou des édifices
commerciaux.

RAMPE Description: Protection composée de fuseaux fixés aux marches par des
éléments de blocage en plastique résistant et à la main courante par des
couvre – fuseaux en plastique résistant ou des couvre – fuseaux en ZAMA
avec assemblage plat ou à cheval.

Ces modèles d’escalier ne peuvent être installés qu’à l’interieur.
Portée utile max.: 400 Kg. / m².

Composition:
Embout: Hêtre
Embout: Tubulaire en acier Fe 360.
Main courante: PVC – Polyuréthanne (PU) – Hêtre.
Fuseaux: Tubulaire en acier Fe 360 – Hêtre.

Finitions:
Embout, fuseaux et main courante en bois: Vernis au polyuréthanne.
Embout et fuseaux en acier: Peinture émaillée thermorésistante.

STRUCTURE Description: La structure portante est composée d’un noyau interne de
soutien.
Composition: Tubulaire d’acier Fe 360.

Finitions: Brut – Zingué à chaud.
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KENNDATEN DES PRODUKTES ANGEWENDETE MATERIALIEN UND BEARBEITUNGSMETHODEN
STUFEN Beschreibung: Pantographierte Stufen für Treppen mit rundem oder

quadratischem Grundriss.
HANDELSBEZEICHNUNG
VIP – FOX – SILVER – GHIBLI - DIABLE

Material: Lamellares Buchenholz .

Veredelung: Polyurethanlack.TYPOLOGIE
Wendeltreppen aus Holz mit rundem oder quadratischem Grundriss für
den Gebrauch als Nebentreppe in Wohn – und Gewerbegebäuden.

BRÜSTUNG Beschreibung: Schutzsystem, bestehend aus Stangen, die mit Thermoplat
– Sperrelementen an den Stufen befestigt sind und mit einer Thermoplast –
Stangenabdeckung oder einer ZAMA-Stangenabdeckung Flach oder
sattelförmig am Handlauf befestigt sind.

Diese Treppenmodelle dürfen nur in Innenbereichen verwendet werden.
Max. Nutztragkraft: 400 Kg. / m².

Material:
Abschlussteil: Buche
Abschlussteil: Stahlrohr Fe 360.
Handlauf: PVC – Polyurethan (PU) – Buche.
Stangen: Stahlrohr Fe 360 – Buche.

Veredelung:
Abschlussteil, Stangen und Handlauf aus Holz: Polyurethanlack.
Abschlussteil und Stangen aus Stahl: wärmehärtende Pulverbeschichtung.

STRUKTUR Beschreibung: Tragkonstruktion bestehend aus einer internen Stützsäule.

Material: Stahlrohr Fe 360.

Veredelung: Unbehandelt – feuerverzinkt.

DATOS DE IDENTIFICACION PRODUCTO MATERIALES EMPLEADOS Y METODOS DE PROCESAMIENTO
PELDAÑOS Descripción: Peldaños pantografados para escalera con planta circular o

cuadrada.
DENOMINACION COMERCIAL
VIP – FOX – SILVER – GHIBLI - DIABLE

Material: Láminas de haya –

Acabado: Barnizado poliuretánico.TIPOLOGIA
Escalera de caracol de madera con planta circular o cuadrada para uso
segundario para edificios de habitaciones privadas y edificios comerciales.

Dichos modelos de escalera se utilizan solamente en medios ambientes
internos.
Capacidad útil máxima: 400 Kg. / m².

BARANDILLA Descripción: Sistema de protección que se compone por columnas
sujetadas a los peldaños mediante elementos de bloqueo de material
termoplástico o mediante cubrecolumnas de ZAMA con empalme plano o
en ensillado.

Material:
Terminal: Haya .
Terminal: Tubo de acero Fe 360.
Pasamano: PVC – Poliuretano (PU) – Haya.
Columnas: Tubo de acero Fe 360 – Haya.
Acabado:
Terminal, columnas y pasamanos de madera: Barnizado poliuretánico.
Terminal y columnas de acero: Barnizado con polvos termo –
endurecedores.

ESTRUCTURA Descripción: Estructura portante que se compone por un palo interior de
soporte.
Material: Tubo de acero Fe 360.

Acabado: Bruto – Baño térmico de cinc.


